
SMART HELMET URBAN

Manual de uso



2

ES

smartgyro.es

3. Ajuste de las almohadillas
El casco debe ajustarse correctamente para ser efectivo. Con un 
ajuste adecuado, el casco no se moverá hacia adelante ni hacia 
atrás, ni de lado a lado mientras esté abrochado.

Parte Trasera

Correa 2

Anillo de retención

Correa 1

Frontal

Correa
trasera

Correa delantera de la barbilla

1. Introducción
El Smartgyro Smart Helmet Urban que acabas de comprar brinda 
muy buena protección, ya sea en carretera o fuera de ella. Para 
asegurar el uso adecuado de este casco, familiarízate con sus 
características, ajuste y cuidado leyendo detenidamente este 
manual antes de usar tu nuevo casco.

4. Sistema de retención
Este casco usa una hebilla de liberación rápida que es simple y 
puede abrocharse y desabrocharse sin cambiar el ajuste. Las 
correas deben estar bien ajustadas y tensadas uniformemente. 
Coloca el casco firmemente sobre tu cabeza y abrocha la hebilla.

Observa qué correa está suelta. Ajusta la correa suelta después de 
quitarte el casco. Para ajustar la correa de la barbilla, sostén la 
hebilla con una mano.

Luego, tira de la correa excedente hacia adentro. (Ver Diagrama A).

Para ajustar la correa trasera, tira del exceso desde la parte trasera 
de la correa 2. Sostén el casco con una mano. Con la otra mano, 
sostén la correa donde pasa debajo de su barbilla. Luego, tira de 
lado a lado para equilibrar la longitud de las cuatro correas. (Ver 
Diagrama B)

2. Protección y ventilación
La carcasa exterior permite que el casco sea uno de los más 
livianos, a la vez que proporciona una excelente durabilidad e 
integridad. Los múltiples orificios de ventilación con canales de aire 
internos conducen el aire a través del casco y sobre la frente para 
una máxima refrigeración.

Diagrama A
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El casco debe asentarse firmemente y nivelado sobre tu cabeza. 
(Ver Diagrama C) Para bajar la parte delantera del casco y cubrir tu 
frente, ajusta la correa de la barbilla y afloja la correa trasera. Para 
subir la parte delantera, afloja la correa de la barbilla y ajusta la 
correa trasera.

Para comprobar la tensión adecuada, ponte el casco y abrocha la 
hebilla. Abre la boca. Deberías sentir la correa tirando contra tu 
barbilla. 

Luego, intenta quitarte el casco por la parte delantera o trasera.

Si el casco se desprende, aumenta la tensión de la correa y 
examina si se están utilizando almohadillas lo suficientemente 
gruesas. El casco no debería poder rodar hacia adelante o hacia 
atrás excesivamente. No debería ser posible quitarse el casco sin 
desabrochar la hebilla.

NOTA: Por favor, verifica el ajuste cada vez que use este casco.

5. Verificación final
Lo importante es recordar que el casco debe ajustarse de manera 
firme. Si puedes moverte hacia adelante o hacia atrás, es necesario 
ajustar las correas. Las correas deben estar posicionadas de 
manera que no cubran las orejas y que la hebilla esté alejada de la 
mandíbula cuando esté correctamente ajustado.

Siempre debes probar diferentes tamaños y quedarte con el que te 
sientas seguro y cómodo en la cabeza.

Es crucial que el casco se ajuste firmemente en la cabeza y esté 
abrochado para proporcionar la máxima protección.

Se debe verificar todos los ajustes cada vez que se use el casco, 
asegurándose de que esté ajustado firmemente en todo momento.

6. Cuida de tu casco
Limpia el casco únicamente con jabón suave y agua El uso de 
solventes, pinturas o calcomanías puede causar daños al casco y 
hacerlo menos efectivo en caso de un accidente.

Frontal Correa trasera

Correcto Incorrecto

Tira hacia arriba para
equilibrar las longitudes
de las correasCorre delantera

de la barbilla
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7. Mantén el casco fuera de lugares
con calor extremo

Los cascos pueden dañarse si se exponen a temperaturas 
superiores a 150°F (65°C). Los vehículos oscuros y las mochilas 
pueden superar esta temperatura en días muy calurosos. Los 
cascos dañados por calor pueden presentar áreas desfiguradas de 
forma aleatoria donde la textura parece burbujeada e irregular. Si 
un casco está dañado, debe ser destruido y reemplazado 
inmediatamente.

Desafortunadamente, algunos accidentes acaban en lesiones en la 
cabeza que no pueden ser prevenidas por NINGÚN casco. 
Dependiendo del tipo de impacto, incluso a velocidades muy bajas 
se pueden producir lesiones graves en la cabeza o fatalidades. 
Siempre conduce con extrema precaución y asegúrate de leer este 
manual detenidamente.

8. Información importante
Este casco está diseñado para absorber la energía de un golpe 
mediante su destrucción parcial o su propio daño. Aunque dicho 
daño puede no ser visible, el casco debe ser destruido o 
reemplazado si está involucrado en una caída relacionada con una 
lesión.

El casco puede ser utilizado hasta un máximo de 3 años desde la 
fecha de fabricación (excepto en caso de daño, accidente o una 
caída fuerte que pueda causar grietas invisibles). Por favor, 
desecha el casco al final de su vida útil. Contacta a tu empresa 
local de gestión de residuos para una correcta eliminación. 10. Advertencia Cascos Deportivos

Este casco está diseñado y destinado exclusivamente para el uso 
de ciclistas, patinetes eléctricos, roller skate, etc. 

9. Carga tu casco
Carga tu casco a través del puerto USB y una vez cargado, pulsa el 
botón ON/OFF para apagar o encender la luz trasera respectivamente

Botón ON/OFF

Puerto carga USB-C
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11. Soporte técnico e información de garantía
Si tienes algún problema con este producto, te recomendamos que leas primero detalladamente este manual o bien acudas a nuestra 
página web www.smartgyro.es donde podrás acceder a “Preguntas frecuentes sobre el producto”, “Resolución de problemas”, 
“Manuales”, etc… 

Si aun así el problema persiste,  y ante cualquier trámite que estimes necesario, contacta con el distribuidor donde adquiriste el producto, 
presentando siempre la factura original de compra del producto.

Términos de la garantía:

1.  Dos años de garantía para nuestros productos, siempre y cuando se realicen correctamente todos y cada uno de los pasos indicados 
en el procedimiento de tramitación al SAT SMARTGYRO disponible en www.smartgyro.es 

2.  La garantía se considerará anulada en caso de rotura o manipulación de los precintos de garantía, si el material está dañado 
físicamente (maltrato, golpes, caídas), sin embalaje adecuado y/o daños de transporte, en caso de muestras evidentes de una 
manipulación incorrecta, uso indebido, suciedad... etc

3.  Esta garantía no cubre los daños ocasionados a otros equipos que hayan sido usados con la unidad.

4.  Términos sujetos a cambios sin previo aviso. 

Requisito técnico de seguridad

Por favor, utiliza el cable original incluido en la caja. Si utilizas uno que no es compatible o con diferente tensión puede provocar daños 
graves en el funcionamiento del mismo.
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3. Padding Adjustment
The helmet must be properly adjusted to be effective. With a proper 
fit, the helmet will not move forward, backward, or from side to side 
while fastened.

1. Introduction
The Smartgyro Smart Helmet Urban you have just purchased 
provides protection, whether on or off the road. To ensure proper 
use of this helmet, familiarize yourself with its features, adjustment, 
and care by thoroughly reading this manual before using your new 
helmet.

4. Retention System
This helmet features a quick-release buckle that is simple and 
allows for easy fastening and unfastening without altering the 
adjustment. The straps should be snug and evenly tensioned. Place 
the helmet firmly on your head and fasten the buckle.

Identify any loose strap. Adjust the loose strap after removing the 
helmet. To adjust the chin strap, hold the buckle with one hand.

Next, pull the excess strap inward. (See Diagram A).

To adjust the back strap, pull the excess from the back of strap 2. 
Hold the helmet with one hand. With the other hand, hold the strap 
where it passes under your chin. Then, pull from side to side to 
balance the length of the four straps. (See Diagram B)

2. Protection and Ventilation
The outer shell allows the helmet to be one of the lightest, while 
providing excellent durability and integrity. Multiple ventilation holes 
with internal air channels guide air through the helmet and over the 
forehead for maximum cooling. Back Part

Strap 2

Retention ring

Strap 1

Front

Back Strap

Chin StrapDiagram A
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The helmet should fit snugly and level on your head. (See Diagram 
C) To lower the front of the helmet and cover your forehead, adjust 
the chin strap and loosen the rear strap. To raise the front, loosen 
the chin strap and adjust the rear strap.

To check proper tension, put on the helmet and fasten the buckle. 
Open your mouth. You should feel the strap pulling against your 
chin.

Next, try to remove the helmet from the front and back.

If the helmet comes off, increase the strap tension and check if thick 
enough pads are being used. The helmet should not excessively roll 
forward or backward. It should not be possible to remove the helmet 
without unfastening the buckle.

NOTE: Please verify the fit every time you use this helmet.

5. Final verification
The important thing to remember is that the helmet should fit 
snugly. If you can move it forward or backward, you need to adjust 
the straps. The straps should be positioned so they do not cover the 
ears, and the buckle should be away from the jaw when properly 
adjusted.

Always try different sizes and stick with the one that feels secure 
and comfortable on your head.

It's crucial that the helmet fits snugly on the head and is fastened to 
provide maximum protection.

Check all adjustments every time you wear the helmet, ensuring it is 
securely fitted at all times.

6. Take care of your helmet
Clean the helmet only with mild soap and water. The use of solvents, 
paints, or stickers can cause damage to the helmet and make it less 
effective in the event of an accident.

Front Back strap

Correct Incorrect

Pull upwards to balance
the strap lengths.Front chin strap
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7. Keep the helmet away from places
with extreme heat.

Helmets can be damaged if exposed to temperatures exceeding 
150°F (65°C). Dark vehicles and backpacks can exceed this 
temperature on very hot days. Helmets damaged by heat may 
show randomly disfigured areas where the texture appears 
bubbled and uneven. If a helmet is damaged, it must be destroyed 
and replaced immediately.

Unfortunately, some accidents result in head injuries that cannot be 
prevented by ANY helmet. Depending on the type of impact, even at 
very low speeds, serious head injuries or fatalities can occur. Always 
drive with extreme caution and make sure to read this manual 
thoroughly.

8. Important Information
This helmet is designed to absorb the energy of an impact by partial 
destruction or damage itself. Although this damage may not be 
visible, the helmet should be destroyed or replaced if it is involved in 
an injury-related fall.

The helmet can be used for a maximum of 3 years from the date of 
manufacture (except in case of damage, accident, or a hard fall 
that may cause invisible cracks). Please dispose of the helmet at the 
end of its service life. Contact your local waste management 
company for proper disposal.

10. Sports Helmets Warning
This helmet is designed and intended exclusively for use by cyclists, 
electric scooter riders, roller skaters, etc.

9. Charge your helmet
Charge your helmet through the USB port and once charged, press the 
ON/OFF button to turn the rear light off or on respectively.

ON/OFF button

USB-C charging port
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11. Technical Support and Warranty Information
If you encounter any issues with this product, we recommend first thoroughly reading this manual or visiting our website at 
www.smartgyro.es where you can access "Frequently Asked Questions about the Product," "Troubleshooting," "Manuals," etc.

If the problem persists despite these efforts, and for any further assistance you may require, please contact the distributor from whom you 
purchased the product, always presenting the original purchase invoice.

Warranty Terms:

Two years warranty for our products, provided that all steps indicated in the SAT SMARTGYRO processing procedure available at 
www.smartgyro.es are correctly followed.

The warranty will be voided in case of broken or tampered warranty seals, physical damage to the material (misuse, impacts, drops), 
inadequate packaging and/or transportation damage, evident signs of mishandling, misuse, dirt, etc.

This warranty does not cover damages caused to other equipment used with the unit.

Terms subject to change without prior notice.

Safety Technical Requirement:

Please use the original cable included in the box. Using a non-compatible cable or one with different voltage may cause serious damage 
to the device's operation.
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3. Anpassung der Polster
Der Helm sollte richtig eingestellt sein, um effektiv zu sein. Mit einer 
korrekten Anpassung sollte der Helm weder vorwärts noch rückwärts 
noch seitwärts bewegt werden, während er geschlossen ist.

1. Einführung
Der Smartgyro Smart Helmet Urban, den Sie gerade gekauft haben, 
bietet ausgezeichneten Schutz sowohl auf der Straße als auch 
abseits davon. Um sicherzustellen, dass Sie diesen Helm richtig 
verwenden, machen Sie sich mit seinen Eigenschaften, der 
Anpassung und der Pflege vertraut, indem Sie dieses Handbuch 
sorgfältig lesen, bevor Sie Ihren neuen Helm verwenden.

4. Haltesystem
Dieser Helm verwendet eine Schnellverschluss-Schnalle, die einfach 
zu bedienen ist und ohne Änderung der Einstellung geschlossen und 
geöffnet werden kann. Die Riemen sollten gut angepasst und 
gleichmäßig gespannt sein. Setzen Sie den Helm fest auf den Kopf 
und schließen Sie die Schnalle.

Achten Sie darauf, welcher Riemen locker ist. Stellen Sie den lockeren 
Riemen nach dem Abnehmen des Helms ein. Um den Kinnriemen 
einzustellen, halten Sie die Schnalle mit einer Hand fest.

Ziehen Sie dann den überschüssigen Riemen nach innen. (Siehe 
Diagramm A).

Um den hinteren Riemen anzupassen, ziehen Sie den 
überschüssigen Teil von hinten an Riemen 2. Halten Sie den Helm mit 
einer Hand fest. Mit der anderen Hand halten Sie den Riemen dort, 
wo er unter Ihrem Kinn verläuft. Ziehen Sie dann seitlich, um die 
Länge der vier Riemen auszugleichen. (Siehe Diagramm B)

2. Schutz und Belüftung
Die äußere Schale ermöglicht es dem Helm, einer der leichtesten zu 
sein, während sie gleichzeitig hervorragende Haltbarkeit und 
Integrität bietet. Die zahlreichen Belüftungsöffnungen mit internen 
Luftkanälen leiten die Luft durch den Helm und über die Stirn für 
maximale Kühlung.

Hinterteil

Band 2

Haltevorrichtung

Correa 1

Vorderseite

Hinterer
Riemen

Vorderer KinnriemenDiagramm A
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Der Helm sollte fest und gleichmäßig auf deinem Kopf sitzen. (Siehe 
Diagramm C) Um die Vorderseite des Helms zu senken und deine 
Stirn zu bedecken, justiere den Kinnriemen und lockere den hinteren 
Riemen. Um die Vorderseite anzuheben, lockere den Kinnriemen und 
justiere den hinteren Riemen.

Um die richtige Spannung zu überprüfen, setze den Helm auf und 
schließe die Schnalle. Öffne den Mund. Du solltest spüren, wie der 
Riemen gegen dein Kinn zieht.

Versuche dann, den Helm von vorne oder hinten abzunehmen. 
Wenn der Helm sich löst, erhöhe die Spannung des Riemens und 
prüfe, ob die Polsterung dick genug ist. Der Helm sollte weder 
übermäßig nach vorne noch nach hinten rollen können. Es sollte 
nicht möglich sein, den Helm ohne Öffnen der Schnalle 
abzunehmen.

HINWEIS: Bitte überprüfe die Passform jedes Mal, wenn du diesen 
Helm trägst.

5. Finaler Überprüfung
Es ist wichtig zu beachten, dass der Helm fest sitzen sollte. Wenn du 
dich nach vorne oder hinten bewegen kannst, müssen die Riemen 
angepasst werden. Die Riemen sollten so positioniert sein, dass sie 
die Ohren nicht bedecken und die Schnalle vom Kiefer entfernt ist, 
wenn sie richtig eingestellt ist.

Es ist immer ratsam, verschiedene Größen auszuprobieren und 
diejenige zu wählen, die sich sicher und bequem auf deinem Kopf 
anfühlt.

Es ist entscheidend, dass der Helm fest auf dem Kopf sitzt und 
geschlossen ist, um maximalen Schutz zu bieten.

Alle Einstellungen sollten jedes Mal überprüft werden, wenn der Helm 
getragen wird, um sicherzustellen, dass er jederzeit fest sitzt.

6. Pflege deinen Helm
Reinigen Sie den Helm nur mit mildem Seifenwasser. Die 
Verwendung von Lösungsmitteln, Farben oder Aufklebern kann den 
Helm beschädigen und ihn im Falle eines Unfalls weniger wirksam 
machen.

Frontseite Hinterer Riemen

Richtig Falsch

Ziehen Sie nach oben,
um die Längen der
Riemen auszugleichen.Frontaler

Kinnriemen
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7. Halten Sie den Helm fern von Orten
mit extremer Hitze

Helmets can be damaged if exposed to temperatures above 150°F 
(65°C). Dark vehicles and backpacks can exceed this temperature 
on very hot days. Helmets damaged by heat may exhibit randomly 
disfigured areas where the texture appears bubbled and irregular. If 
a helmet is damaged, it should be destroyed and replaced 
immediately.

Unfortunately, some accidents result in head injuries that cannot be 
prevented by ANY helmet. Depending on the type of impact, even at 
very low speeds, serious head injuries or fatalities can occur. Always 
drive with extreme caution and make sure to read this manual 
thoroughly.

8. Important Information
This helmet is designed to absorb the energy of an impact through 
partial destruction or damage to itself. Although such damage may 
not be visible, the helmet should be destroyed or replaced if it is 
involved in a fall related to an injury.

The helmet can be used for a maximum of 3 years from the date of 
manufacture (except in cases of damage, accident, or a severe fall 
that may cause invisible cracks). Please dispose of the helmet at the 
end of its service life. Contact your local waste management 
company for proper disposal.

10. Warnung vor Sport-Helmen
Dieser Helm ist speziell für die Nutzung durch Radfahrer, Elektroroller, 
Inline-Skater usw. konzipiert und bestimmt

9. Lade deinen Helm auf
Lade deinen Helm über den USB-Anschluss auf und drücke nach dem 
Laden die Ein/Aus-Taste, um das Rücklicht auszuschalten oder 
einzuschalten.einzuschalten.

Ein/Aus-Taste

USB-C-Ladeanschluss
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11. Technischer Support und Garantieinformationen
Wenn Sie Probleme mit diesem Produkt haben, empfehlen wir Ihnen, dieses Handbuch sorgfältig zu lesen oder unsere Website 
www.smartgyro.es zu besuchen, wo Sie auf "Häufig gestellte Fragen zum Produkt", "Problembehandlung", "Handbücher" usw. zugreifen 
können. Sollte das Problem weiterhin bestehen, wenden Sie sich für jegliche notwendige Maßnahme bitte an den Händler, bei dem Sie das 
Produkt gekauft haben, und legen Sie stets die Originalrechnung vor.

Garantiebedingungen:

Zwei Jahre Garantie auf unsere Produkte, vorausgesetzt, dass alle Schritte gemäß dem Verfahren zur Bearbeitung beim 
SMARTGYRO-Kundendienst unter www.smartgyro.es ordnungsgemäß durchgeführt werden.

Die Garantie erlischt bei Beschädigung oder Manipulation der Garantiesiegel, physischer Beschädigung des Materials (Missbrauch, Stöße, 
Stürze), unsachgemäßer Verpackung und/oder Transportschäden sowie offensichtlichen Anzeichen unsachgemäßer Handhabung, 
Missbrauch, Verschmutzung usw.

Diese Garantie deckt keine Schäden an anderen Geräten ab, die zusammen mit dem Produkt verwendet wurden.

Bedingungen können sich ohne vorherige Ankündigung ändern.

Sicherheitstechnische Anforderungen:

Bitte verwenden Sie das im Lieferumfang enthaltene Originalkabel. Die Verwendung eines inkompatiblen Kabels oder eines mit 
unterschiedlicher Spannung kann schwerwiegende Schäden am Betrieb verursachen.
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3. Réglage des coussinets
Le casque doit être correctement ajusté pour être efficace. Avec un 
ajustement approprié, le casque ne bougera ni vers l'avant ni vers 
l'arrière, ni de côté lorsque la jugulaire est attachée.

1. Introduction
Le Smartgyro Smart Helmet Urban que vous venez d'acheter offre 
une très bonne protection, que ce soit sur route ou hors route. Pour 
assurer une utilisation appropriée de ce casque, familiarisez-vous 
avec ses caractéristiques, son ajustement et son entretien en lisant 
attentivement ce manuel avant d'utiliser votre nouveau casque.

4. Système de retenue
Ce casque utilise une boucle à dégagement rapide qui est simple à 
utiliser et peut être attachée et détachée sans altérer le réglage. Les 
sangles doivent être bien ajustées et tendues de manière uniforme. 
Placez fermement le casque sur votre tête et attachez la boucle.

Identifiez quelle sangle est lâche. Ajustez la sangle lâche après avoir 
retiré le casque. Pour ajuster la sangle du menton, maintenez la 
boucle avec une main.

Ensuite, tirez sur la sangle excédentaire vers l'intérieur (Voir 
Diagramme A).

Pour ajuster la sangle arrière, tirez sur l'excès de la partie arrière de 
la sangle 2. Tenez le casque d'une main. Avec l'autre main, tenez la 
sangle là où elle passe sous votre menton. Ensuite, tirez des deux 
côtés pour équilibrer la longueur des quatre sangles (Voir 
Diagramme B).

2. Protection et ventilation
La coque extérieure permet au casque d'être parmi les plus légers 
tout en offrant une excellente durabilité et intégrité. Les multiples 
orifices de ventilation avec des canaux d'air internes dirigent l'air à 
travers le casque et sur le front pour un refroidissement maximal.

Partie arrière

Sangle 2

Anneau de retenue

Sangle 1

Frontal

Sangle
arrière

Courroie avant du mentonDiagramme A
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El casco debe colocarse firmemente y nivelado sobre tu cabeza. 
(Voir Diagramme C) Pour abaisser l'avant du casque et couvrir ton 
front, ajuste la sangle du menton et desserre la sangle arrière. Pour 
relever l'avant, desserre la sangle du menton et ajuste la sangle 
arrière.

Pour vérifier la tension appropriée, mets le casque et attache la 
boucle. Ouvre la bouche. Tu devrais sentir la sangle tirer légèrement 
sur ton menton.

Ensuite, essaie d'enlever le casque par l'avant ou par l'arrière.

Si le casque se détache, augmente la tension de la sangle et vérifie 
si les coussinets sont suffisamment épais. Le casque ne devrait pas 
pouvoir basculer excessivement vers l'avant ou vers l'arrière. Il ne 
devrait pas être possible de retirer le casque sans défaire la boucle.

NOTE: Veuillez vérifier l'ajustement à chaque fois que vous utilisez ce 
casque.

5. Vérification finale
Il est important de se rappeler que le casque doit être ajusté de 
manière serrée. Si vous pouvez bouger vers l'avant ou vers l'arrière, il 
est nécessaire d'ajuster les sangles. Les sangles doivent être 
positionnées de manière à ne pas couvrir les oreilles et la boucle 
doit être éloignée de la mâchoire lorsque le casque est 
correctement ajusté.

Il est toujours conseillé d'essayer différentes tailles et de choisir celle 
dans laquelle vous vous sentez en sécurité et confortable.

Il est crucial que le casque soit fermement ajusté sur la tête et 
attaché pour offrir une protection maximale.

Vérifiez tous les réglages à chaque utilisation du casque, en vous 
assurant qu'il est bien ajusté en tout temps.

6. Prends soin de ton casque
Nettoie le casque uniquement avec du savon doux et de l'eau. 
L'utilisation de solvants, de peintures ou de décalcomanies peut 
endommager le casque et réduire son efficacité en cas d'accident.

Frontal Sangle arrière

Correct Incorrect

Tirez vers le haut pour
équilibrer les longueurs
des sanglesSangle avant

du menton
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7. Gardez le casque à l'écart des endroits
avec une chaleur extrême

Les casques peuvent être endommagés s'ils sont exposés à des 
températures supérieures à 65°C (150°F). Les véhicules foncés et les 
sacs à dos peuvent dépasser cette température lors de journées 
très chaudes. Les casques endommagés par la chaleur peuvent 
présenter des zones déformées de manière aléatoire où la texture 
semble bullée et irrégulière. Si un casque est endommagé, il doit 
être détruit et remplacé immédiatement.

Malheureusement, certains accidents entraînent des blessures à la 
tête qui ne peuvent être prévenues par AUCUN casque. Selon le type 
d'impact, des blessures graves ou des décès peuvent survenir 
même à des vitesses très basses. Conduisez toujours avec une 
extrême prudence et assurez-vous de lire attentivement ce manuel.

8. Information importante
Ce casque est conçu pour absorber l'énergie d'un impact en se 
détruisant partiellement ou en subissant des dommages. Bien que 
ces dommages puissent ne pas être visibles, le casque doit être 
détruit ou remplacé s'il est impliqué dans une chute entraînant une 
blessure.

Le casque peut être utilisé jusqu'à un maximum de 3 ans à partir de 
la date de fabrication (sauf en cas de dommage, d'accident ou de 
chute violente susceptible de causer des fissures invisibles). Veuillez 
jeter le casque à la fin de sa durée de vie et contacter votre société 
locale de gestion des déchets pour un élimination appropriée.

10. Attention: Casques de sport
Ce casque est conçu et destiné exclusivement pour une utilisation 
par des cyclistes, des utilisateurs de trottinettes électriques, des 
patineurs, etc.

9. Chargez votre casque
Chargez votre casque via le port USB et une fois chargé, appuyez sur le 
bouton ON/OFF pour éteindre ou allumer le feu arrière respectivement.

Bouton ON/OFF

Port de charge USB-C
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11. Support technique et informations sur la garantie
Si vous rencontrez un problème avec ce produit, nous vous recommandons de lire attentivement ce manuel ou de visiter notre site web à 
l'adresse www.smartgyro.es où vous pourrez accéder aux "Questions fréquemment posées sur le produit", à la "Résolution des problèmes", 
aux "Manuels", etc.

Si le problème persiste, veuillez contacter le distributeur où vous avez acheté le produit en présentant toujours la facture d'achat originale.

Conditions de garantie :

Deux ans de garantie pour nos produits, à condition que toutes les étapes indiquées dans la procédure de traitement au SAV SMARTGYRO 
disponible sur www.smartgyro.es soient correctement suivies.

La garantie sera annulée en cas de rupture ou de manipulation des scellés de garantie, de dommages physiques au matériau (mauvais 
traitement, chocs, chutes), d'emballage inadéquat et/ou de dommages de transport, ainsi que de signes évidents de manipulation 
incorrecte, d'abus, de saleté, etc.

Cette garantie ne couvre pas les dommages causés à d'autres équipements utilisés avec l'unité.

Les termes sont sujets à modification sans préavis.

Exigence de sécurité technique :

Veuillez utiliser le câble d'origine inclus dans la boîte. L'utilisation d'un câble incompatible ou de tension différente peut causer de graves 
dommages à son fonctionnement.
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3. Regolazione dei cuscinetti
Il casco deve essere regolato correttamente per essere efficace. 
Con una regolazione adeguata, il casco non si muoverà in avanti, 
indietro o lateralmente mentre è allacciato.

1. Introduzione
Il casco Smartgyro Smart Helmet Urban che hai appena acquistato 
offre una protezione eccellente, sia su strada che fuori. Per garantire 
un uso adeguato di questo casco, familiarizzati con le sue 
caratteristiche, regolazione e manutenzione leggendo 
attentamente questo manuale prima di utilizzare il tuo nuovo casco.

4. Sistema di ritenzione
Questo casco utilizza una fibbia a sgancio rapido che è semplice da 
usare e può essere allacciata e slacciata senza alterare la 
regolazione. Le cinghie devono essere ben regolate e tese 
uniformemente. Posiziona saldamente il casco sulla testa e allaccia 
la fibbia.

Nota quale cinghia è allentata. Regola la cinghia allentata dopo 
aver tolto il casco. Per regolare la cinghia del mento, tiene la fibbia 
con una mano.

Successivamente, tira verso l'interno il surplus di cinghia. (Vedi 
Diagramma A).

Per regolare la cinghia posteriore, tira l'eccesso dalla parte 
posteriore della cinghia 2. Tieni il casco con una mano. Con 
l'altra mano, tieni la cinghia dove passa sotto il mento. Poi, 
tira lateralmente per bilanciare la lunghezza delle quattro 
cinghie. (Vedi Diagramma B)

2. Protezione e ventilazione
La scocca esterna permette al casco di essere uno dei più leggeri, 
garantendo allo stesso tempo eccellente durabilità e integrità. I 
numerosi fori di ventilazione con canali interni dirigono l'aria 
attraverso il casco verso la fronte, assicurando un raffreddamento 
ottimale.

Parte posteriore

Correggiamento 2

Anello di ritenzione

Correggiamento 1

Frontale

Cinghia
posteriore

Cinghia anteriore del mentoDiagramma A
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Il casco deve essere posizionato saldamente e livellato sulla tua 
testa. (Vedi Diagramma C) Per abbassare la parte anteriore del 
casco e coprire la fronte, regola la cinghia del mento e allenta la 
cinghia posteriore. Per sollevare la parte anteriore, allenta la cinghia 
del mento e regola la cinghia posteriore.

Per verificare la tensione adeguata, indossa il casco e allaccia la 
fibbia. Apri la bocca. Dovresti sentire la cinghia tirare contro il mento.

Poi, prova a toglierti il casco dalla parte anteriore o posteriore.

Se il casco si stacca, aumenta la tensione della cinghia e verifica se 
sono utilizzate cuscinetti sufficientemente spessi. Il casco non 
dovrebbe poter ruotare eccessivamente in avanti o indietro. Non 
dovrebbe essere possibile togliersi il casco senza sbloccare la fibbia.

NOTA: Verifica sempre l'adattamento ogni volta che usi questo 
casco.

5. Verifica finale
È importante ricordare che il casco deve essere ben fissato. Se puoi 
muoverti in avanti o indietro, è necessario regolare le cinghie. Le 
cinghie devono essere posizionate in modo da non coprire le 
orecchie e la fibbia deve essere lontana dalla mascella quando è 
correttamente regolata.

Dovresti sempre provare diverse taglie e scegliere quella che ti fa 
sentire sicuro e comodo sulla testa.

È fondamentale che il casco sia ben aderente sulla testa e 
allacciato per garantire la massima protezione.

Verifica sempre tutte le regolazioni ogni volta che indossi il casco, 
assicurandoti che sia ben aderente in ogni momento.

6. Prenditi cura del tuo casco
Pulisci il casco solo con sapone delicato e acqua. L'uso di solventi, 
vernici o adesivi può danneggiare il casco e renderlo meno efficace 
in caso di incidente.

Frontale
Cinghia
posteriore

Corretto Incorretto

Tira verso l'alto per
bilanciare le lunghezze
delle cinghieCorrea del mento

anteriore
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7. Mantieni il casco lontano da luoghi
con calore estremo.

I caschi possono danneggiarsi se esposti a temperature superiori a 
150°F (65°C). Veicoli scuri e zaini possono superare questa 
temperatura in giornate molto calde. I caschi danneggiati dal 
calore possono presentare aree deformate in modo casuale con 
una texture che sembra gonfia e irregolare. Se un casco è 
danneggiato, deve essere distrutto e sostituito immediatamente.

Purtroppo, alcuni incidenti possono causare lesioni alla testa che 
nessun casco può prevenire. A seconda del tipo di impatto, lesioni 
gravi o fatali possono verificarsi anche a basse velocità. Conducete 
sempre con estrema cautela e assicuratevi di leggere 
attentamente questo manuale.

8. Informazione importante
Questo casco è progettato per assorbire l'energia di un impatto 
attraverso la sua parziale distruzione o il suo danneggiamento. 
Anche se tale danno potrebbe non essere visibile, il casco deve 
essere distrutto o sostituito se è coinvolto in una caduta correlata a 
un infortunio.

Il casco può essere utilizzato fino a un massimo di 3 anni dalla data 
di fabbricazione (eccetto in caso di danni, incidenti o cadute forti 
che potrebbero causare crepe invisibili). Si prega di smaltire il casco 
alla fine della sua vita utile. Contattare la propria azienda locale per 
lo smaltimento corretto dei rifiuti. 10. Avvertenza: Caschi Sportivi

Questo casco è progettato e destinato esclusivamente per 
l'uso da parte di ciclisti, utilizzatori di monopattini elettrici, 
pattinatori, ecc.

9. Carica il tuo casco
Carica il tuo casco tramite la porta USB e una volta caricato, premi il 
pulsante ON/OFF per spegnere o accendere rispettivamente la luce 
posteriore.

Pulsante ON/OFF

Porta di ricarica USB-C
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11. Supporto tecnico e informazioni sulla garanzia
Se hai qualche problema con questo prodotto, ti consigliamo di leggere attentamente questo manuale o di visitare il nostro sito web 
www.smartgyro.es dove potrai trovare "Domande frequenti sul prodotto", "Risoluzione dei problemi", "Manuali", ecc...

Se il problema persiste nonostante tutto, e per qualsiasi procedura che ritieni necessaria, contatta il rivenditore presso cui hai acquistato il 
prodotto, presentando sempre la fattura originale di acquisto del prodotto.

Termini di garanzia:

Due anni di garanzia sui nostri prodotti, a condizione che siano seguiti correttamente tutti i passaggi indicati nella procedura di assistenza 
tecnica SMARTGYRO disponibile su www.smartgyro.es

La garanzia sarà annullata in caso di rottura o manipolazione dei sigilli di garanzia, danni fisici al materiale (maltrattamenti, urti, cadute), 
mancanza di imballaggio adeguato e/o danni da trasporto, segni evidenti di manipolazione impropria, uso improprio, sporco, ecc.

Questa garanzia non copre i danni causati ad altri dispositivi utilizzati con l'unità.

Termini soggetti a modifiche senza preavviso.

Requisito tecnico di sicurezza:

Per favore, utilizza il cavo originale incluso nella confezione. L'uso di un cavo non compatibile o con tensione diversa potrebbe causare 
gravi danni al funzionamento del dispositivo.
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3. Ajuste das almofadas
O capacete deve ser ajustado corretamente para ser eficaz. Com 
um ajuste adequado, o capacete não deve mover-se para frente, 
para trás ou de lado a lado quando estiver fechado.

1. Introdução
O Smartgyro Smart Helmet Urban que acabaste de comprar 
oferece uma excelente proteção, tanto em estradas quanto fora 
delas. Para garantir o uso adequado deste capacete, familiarize-se 
com suas características, ajustes e cuidados lendo atentamente 
este manual antes de usar o seu novo capacete.

4. Sistema de retenção
Este capacete utiliza uma fivela de liberação rápida que é simples e 
pode ser fechada e aberta sem alterar o ajuste. As correias devem 
estar bem ajustadas e tensionadas uniformemente. Coloque o 
capacete firmemente sobre a sua cabeça e feche a fivela.

Observe qual correia está frouxa. Ajuste a correia frouxa depois de 
remover o capacete. Para ajustar a correia do queixo, segure a 
fivela com uma mão.

Em seguida, puxe a correia excedente para dentro (Veja o 
Diagrama A).

Para ajustar a correia traseira, puxe o excesso de material da parte 
de trás da correia 2. Segure o capacete com uma mão. Com a 
outra mão, segure a correia onde passa sob o queixo. Em seguida, 
puxe para os lados para equilibrar o comprimento das quatro 
correias. (Ver Diagrama B)

2. Proteção e ventilação
A carcaça externa permite que o capacete seja um dos mais leves, 
ao mesmo tempo em que oferece excelente durabilidade e 
integridade. Os múltiplos orifícios de ventilação com canais de ar 
internos direcionam o ar através do capacete e sobre a testa para 
uma refrigeração máxima.

Parte traseira

Correia 2

Anel de retenção

Correia 1

Frontal

Correia
traseira

Correia frontal do queixoDiagrama A



Diagrama B Diagrama C
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El capacete deve assentar firmemente e nivelado sobre a sua 
cabeça. (Ver Diagrama C) Para abaixar a parte frontal do 
capacete e cobrir a testa, ajuste a correia do queixo e afrouxe a 
correia traseira. Para levantar a parte frontal, afrouxe a correia do 
queixo e ajuste a correia traseira.

Para verificar a tensão adequada, coloque o capacete e feche a 
fivela. Abra a boca. Você deve sentir a correia puxando contra o 
seu queixo.

Em seguida, tente remover o capacete pela frente ou pela parte de 
trás.

Se o capacete se soltar, aumente a tensão da correia e verifique se 
está usando almofadas suficientemente espessas. O capacete 
não deve poder rolar para frente ou para trás em excesso. Não 
deve ser possível remover o capacete sem desabotoar a fivela.

NOTA: Por favor, verifique o ajuste sempre que usar este capacete.

5. Verificação final
O importante é lembrar que o capacete deve ser ajustado de 
maneira firme. Se você conseguir movê-lo para frente ou para trás, 
é necessário ajustar as correias. As correias devem estar 
posicionadas de forma que não cubram as orelhas e a fivela deve 
estar afastada do queixo quando o capacete estiver corretamente 
ajustado.

Sempre teste diferentes tamanhos e escolha aquele que você se 
sinta seguro e confortável na cabeça.

É crucial que o capacete esteja firmemente ajustado na cabeça e 
fechado para fornecer a máxima proteção.

Verifique todos os ajustes cada vez que usar o capacete, 
garantindo que esteja firmemente ajustado o tempo todo.

6. Cuide do seu capacete
Limpe o capacete apenas com sabão neutro e água. O uso de 
solventes, tintas ou adesivos pode causar danos ao capacete e 
torná-lo menos eficaz em caso de acidente.

Frontal Correia traseira

Correto Incorreto

Tire para cima para
equilibrar os
comprimentos das correias.Correia frontal

do queixo
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7. Mantenha o capacete fora de locais
com calor extremo.

Os capacetes podem ser danificados se expostos a temperaturas 
superiores a 150°F (65°C). Veículos escuros e mochilas podem 
ultrapassar essa temperatura em dias muito quentes. Capacetes 
danificados pelo calor podem apresentar áreas desfiguradas de 
forma aleatória, onde a textura parece borbulhada e irregular. Se 
um capacete estiver danificado, deve ser destruído e substituído 
imediatamente.

Infelizmente, alguns acidentes resultam em lesões na cabeça que 
NENHUM capacete pode prevenir. Dependendo do tipo de impacto, 
mesmo em baixas velocidades, podem ocorrer lesões graves na 
cabeça ou fatalidades. Sempre conduza com extrema cautela e 
certifique-se de ler este manual atentamente.

8. Informação importante
Este capacete foi projetado para absorver a energia de um 
impacto através de sua destruição parcial ou dano próprio. Embora 
esse dano possa não ser visível, o capacete deve ser destruído ou 
substituído se estiver envolvido em uma queda relacionada a uma 
lesão.

O capacete pode ser utilizado por até 3 anos a partir da data de 
fabricação (exceto em caso de danos, acidente ou queda forte que 
possa causar rachaduras invisíveis). Por favor, descarte o capacete 
ao final de sua vida útil. Entre em contato com a sua empresa local 
de gestão de resíduos para uma eliminação adequada. 10. Aviso: Capacetes Esportivos

Este capacete foi projetado e destinado exclusivamente para uso 
de ciclistas, patinetes elétricos, patins, etc.

9. Carregue o seu capacete
Carregue o seu capacete através da porta USB e, uma vez carregado, 
pressione o botão ON/OFF para ligar ou desligar a luz traseira, 
respectivamente.respectivamente.

Botão ON/OFF

Porta de carregamento USB-C
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11. Suporte técnico e informações de garantia
Se você tiver algum problema com este produto, recomendamos que leia detalhadamente este manual primeiro ou visite nosso site 
www.smartgyro.es, onde você pode acessar "Perguntas frequentes sobre o produto", "Resolução de problemas", "Manuais", etc.

Se o problema persistir, ou para qualquer outro procedimento que considere necessário, entre em contato com o distribuidor onde 
adquiriu o produto, sempre apresentando o recibo original da compra.

Termos da garantia:

Dois anos de garantia para nossos produtos, desde que todos os passos indicados no procedimento de atendimento ao cliente 
SMARTGYRO sejam seguidos corretamente, disponível em www.smartgyro.es.

A garantia será anulada em caso de quebra ou manipulação dos selos de garantia, se o material estiver fisicamente danificado 
(maus-tratos, quedas, impactos), sem embalagem adequada e/ou danos de transporte, ou se houver evidências de uso indevido, 
manipulação incorreta, sujeira, etc.

Esta garantia não cobre danos causados a outros equipamentos que tenham sido utilizados com a unidade.

Termos sujeitos a alterações sem aviso prévio.

Requisito técnico de segurança:

Por favor, utilize o cabo original incluso na caixa. O uso de um cabo não compatível ou com voltagem diferente pode causar sérios danos 
ao funcionamento do produto.
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QUATROTEC ELECTRONICA, S.L.

B85036887

P.I. San José de Valderas, C/Yunque, nº 15- Leganés-Madrid-España

Fabricado en China

DECLARA QUE ESTE CASCO INTELIGENTE:

SmartGyro HELMET URBAN

Cumple con las disposiciones de la Directiva 2011/65/EU anexa a la directiva 2015/863  sobre restricciones a la utilización de 
determinadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos. con las normas armonizadas:  EN1078:2012+A1

Madrid, 25 de junio de 2024

Mario Mateos

CEO 






